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EDITORIAL

Con un cierto retraso por causas ajenas a nuestra voluntad presentamos el núme-
ro 11 de Estudios Neogriegos, Revista Científica correspondiente al año 2008. 
Recordemos que la presente revista es de periodicidad anual y recoge trabajos 
ori ginales e inéditos en forma de artículos, actualización bibliográfica, reseñas de 
publicaciones interesantes para nuestros estudios y trabajos de investigación rela-
cionados con la Grecia medieval, moderna y contemporánea, en los ámbitos artísti-
co, filológico, histórico, lingüístico, literario y de traducción. Pretendemos que en 
nuestra revista publiquen sus estudios nuestros socios, o aquellos que pertenezcan a 
alguna otra asociación así como profesores invitados cuya participación constitui-
rá sin duda un sello de calidad para la revista. Esperamos que esta nueva orienta-
ción atraiga a los especialistas en cualquier aspecto del mundo neogriego y les 
impulse a publicar sus estudios en ella.

El presente número, recoge siete artículos de profesores españoles y griegos, 
así como diversas reseñas recibidas a lo largo del periodo enero-septiembre del 
año 2008. El Equipo de Dirección y el Consejo de Redacción de la revista Estudios 
Neogriegos pide perdón por el retraso forzado contra nuestra voluntad y agradece 
la participación de los que aquí presentan sus trabajos y el apoyo del Consejo 
Asesor con cuya ayuda esperamos conseguir que nuestra publicación alcance los 
objetivos que nos hemos propuesto.

El EQUIPO DE DIRECCIÓN



LEADING ARTICLE

With some delay due to reasons beyond our control, we are now presenting 
num ber 11 of Estudios Neogriegos, Revista Científica, corresponding to 2008. 
Ours is an annual journal, which collects original and so far unpublished works: 
articles, bibliographical updates, reviews of interest to our studies, and research 
papers relat ed to medieval, modem and contemporary Greece, dealing with artistic, 
philologi cal, historical, linguistic, literary or translation aspects. We would like the 
members of our society to be the major contributors to our journal, along with 
those belong ing to some other related associations, as well as invited professors, 
whose contri bution will no doubt boost the journal’s quality. We hope this new 
policy will attract specialists on any aspects of the modem Greek world, and incite 
them to publish with us.

The present number includes seven papers from Spanish and Greek professors, 
as well as a variety of reviews received during the period January-September, 
2008. The direction and editorial teams of Estudios Neogriegos wish to apologize 
for the delay, as we said, totally beyond our control, and would like to thank those 
who present their work through our journal, as well as the Advisory Board, with 
whose help and support we expect our publication to attain the objectives we are 
aiming at.

THE DIRECTION TEAM


